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Elefant transport stretcher is especially 
designed to be the best solution for the 
patient care in emergency situations but also 
during the normal hospital transport , 
diagnostics and  treatment. The stretcher is 
very safe for the patient and ensures easy 
operation for caregivers. 

Der Stretcher  Elefant wurde speziell so 
konzipiert, dass er die beste Lösung für die 
Patientenpflege in Notfällen sowie beim 
normalen Transport, bei der Diagnostik und bei 
Behandlung darstellt. Der Stretcher  ist für den 
Patienten sehr sicher und gewährleistet dem 
Personal eine leichte Handhabung.
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TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN
Construction: The stretcher is made of steel sections covered with a powder varnish, resistant to UV, mechanical 
damages, disinfecting and cleaning agents. The pallet height adjustment, Trendelenburg and reverse Trendelenburg 
positions are operated by foot controlled hydraulic pumps. The  backrest segment is adjusted by gas springs with 
interlocking. The pallet segment are filled with X-ray translucent HPL boards. The stretcher is equipped with 200mm 
castors with central brake system, 4 bumpers and bumper rail for impact protection, foldable side rails, foldable 
infusion stand, mattress and chassis cover. The mattress is made of polyurethane foam covered with an artificial 
leather. The chassis cover is equipped with shelf and space for oxygen bottle.  

Die Konstruktion des Stretchers stützt auf zwei äußerst angebrachten Säulen. Der Stretcher  wird aus Stahlprofilen gefertigt, 
die mit einem Pulverlack beschichtet sind, der gegen UV-Strahlen, mechanische Beschädigungen und Desinfektionsmittel 
beständig ist. Der 2- oder 4-Segment Liegeplatz wird mit einer RTG-transparenten HPL-Platte gefüllt. Das Fahrwerk des 
Stretchers wird mit einem Untergestell mit zentraler Radsperre ausgestattet. Der Karren verfügt über eine 
Polyurethanschaum-Matratze mit Kunstlederbezug in unterschiedlichen Farben.  Der Unterbau wird mit einer 
ABS-Abdeckung abgeschirmt und besitzt einen Platz für eine Sauerstoffflasche und Sachen des Patienten.

ADAVANTAGES VORTEILE
1. Excellent mobility
Large 200 mm castors and fifth directional wheel allow the stretcher to be  turned  360 ° and  
easily operated even by one person. Push handles and central brake levers specially located 
from the head and foot side  make maneuverability easier and ensure quick locking of the 
chassis. 

1. Eine außergewöhnliche Mobilität
Große Räder mit einem Durchmesser von 200 mm und das fünfte Richtungsrad* ermöglichen ein 
leichtes Drehen des Fahrtragens um 360 ° sogar durch eine Person. Griffe und Hebel der 
Zentralbremse, die seitens des Kopfes und der Beine angebracht werden, erleichtern das 
Manövrieren des Stretchers und ermöglichen ein schnelles Sperren des Fahrwerks.

2. Easy to clean 
Column construction and pallet filled with HPL boards ensure better cleaning and disinfection.

2.  Leicht in der Reinigung 
Die Säulenkonstruktion und ein mit HPL-Platten gefüllter Liegeplatz sichern eine bessere Reinigung 
und Desinfektion.

3. The possibility of monitoring a patient with a C-arm and 
taking X-ray pictures
Thanks to X-ray translucent pallet and column construction, there is a possibility of 
monitoring a patient with a C-arm. Additionally the stretcher can be equipped with holders 
for X-ray cassettes mounted under the pallet which enable taking X-ray pictures along the 
pallet’s entire length (option).

3. Die Möglichkeit, den Patienten mit dem C-Arm zu überwachen 
und RTG-Aufnahmen zu machen 
Die Anwendung eines RTG-transparenten Liegeplatzes und einer Säulenkonstruktion ermöglicht 
die Überwachung des Patienten mit dem C-Arm. Zusätzlich kann man den Stretcher mit einem 
unter dem Liegeplatz montierten Tunnel für RTG-Kassetten, der ermöglicht, die RTG-Aufnahmen in 
der ganzen Länge zu machen (Option). 

Overall length 

Overall width 

Length of the pallet 

Width of the pallet 

Range of height adjustment

Backrest segment adjustment

      2 segment pallet 

     4 segment pallet

Trendelenburg position 

Reverse Trendelenburg position

Castor diameter 

Maximum permissible load

Gesamtlänge

Gesamtbreite

Länge des Liegeplatzes

Breite des Liegeplatzes

Einstellungsbereich der Höhe 

Einstellung der Rückenlehne

      2-Segment-Variante

     4-Segment-Variante

Trendelenburg-Lagerung

Anti-Trendelenburg-Lagerung

Durchmesser der Laufräder 

Maximale Belastung

2130 mm

800 mm

1920 mm

630

565 - 895 mm

0-90°

0-70°

17° 

16°

200 mm

230 kg
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A possibility of some modi�cations, resulting from technological progress and individual customer needs is reserved.
The photographs and drawings of products are for illustrative purposes only.

Die Produktparameter können vom Hersteller aufgrund der technischen Entwicklung des Produkts geändert werden und auch um 
den individuellen Anforderungen des Anwenders entsprechen. Bilder und Zeichnungen der Produkte sind nur ein demonstatives Material.

Medical device meets the safety requirements of the European Directive 
93/42/EEC and Law on Medical Devices
 Das Medizinprodukt entspricht den Sicherheitsanforderungen der 
europäischen Richtlinie 93/42 / EWG und des Medizinproduktegesetzes.
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Quick and convenient adjustment 
Very easy and user friendly adjustment of height and Trendelenburg and Reverse Trendelenburg positions by 
means of foot levers which are accessible from both sides of the stretcher. The backrest is easily adjustable by gas 
spring. 

Eine schnelle und bequeme Einstellung 
Eine sehr leichte und für den Benutzer bequeme Höheneinstellung sowie Einstellung der Trendelenburg-Lagerung und 
Anti-Trendelenburg-Lagerung mittels Fußhebeln, die beiderseits des Stretchers zugänglich sind. Die Rückenlehne lässt sich mit 
einer Gasfeder sehr leicht einstellen. 

Numerous basic equipment:
1. Easily lowered  side rails
2. Central lock and direction wheel
3. Foldable IV pole
4. Foldable pushing handles from head side
5. Pushing bar from the leg side
6. 4 bumpers and bumper rail
7. Place for patient's stuff
8. Space for oxygen cylinder
9. Removable mattress covered with artificial leather 
    available in different colours
10. Sockets for additional drip bottle holder

Eine reiche Grundausstattung:
1. Leicht  senkbaren Lehnen 
2. Zentrale Sperre und Richtungsrad 
3. Klappbarer Tropfständer 
4. Klappbare Griffe von der Kopfseite 
5. Griffe zum Schieben des Fahrtragens an der Fussseite 
6. 4 Abweiser
7. Platz für Sachen des Patienten 
8. Platz für eine Sauerstoffflasche 
9. Abnehmbare Matratze mit einem Kunstlederbezug  
10. Buchsen für einen zusätzlichen Tropfenständer 

In 4 segment pallet, additional regulation of the thigh segment with gas spring and 
shank segment with ratchet mechanizm.

Bei dem 4-Segment-Liegeplatz befindet sich eine zusätzliche Einstellungsmöglichkeit des 
Oberschenkelsegments mit einer Gasfeder und des Unterschenkelsegments mit einem 
Schnappmechanismus. 

4 segment pallet2-Segment-Liegeplatz 4-Segment-Liegeplatz 
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ADAVANTAGES VORTEILE

2 segment pallet



Wide range of options:
1. Fifth castor
2. Belts
3. Stainless steel rails for accessories
4. Simple pushing handles
5. Reinforced mattress with patient handles
6. Tunnel for RTG cassette bellow the entire length of the pallet
7. X-ray cartridge positioner
8. Oxygen bottle holder attached under the backrest segment
9. Upholstered covers of side rails
10. Patient transfer plate
11. Mattress and headrest equipped with seamless leather case with bottom 
part made of material with large slip. Equipped with carrying handles
12. Other trolley color options (to be agreed)
13. 4 –segment pallet
14. Cushion
15. Additional shelf

Eine breite Wahl an zusätzlichen Optionen:
1. Das fünfte Rad 
2. Gurte
3. Leisten aus rostfreiem Stahl für zusätzliches Zubehör 
4. Prellleisten
5. Verstärkte Matratze mit Griffen zur Patientenübertragung 
6. Tunnel für RTG-Kassette in der ganzen Liegeplatzlänge 
7. Stellungsregler der RTG-Kassette 
8. Griff für Sauerstoffflasche, angebracht unter der Rückenlehne 
9. Gepolsterter Lehnenschutz 
10. Platte zur Patientenübertragung 
11. Matratze und Kopfende mit einem Kunstlederbezug mit einer textilen Unterseite sowie 
einem Griff zur Übertragung
12. Andere Farboptionen des Stretchers (zu vereinbaren)
13. 4-Sektion-Liegeplatz 
14. Kissen
15. Zusätzliches Fach  

FORMED Sp. z o.o. Sp.K.
ul. Leśnianka 97, 34 - 300 Żywiec

tel. +48 33 819 45 94, fax +48 33 819 46 21
e-mail: formed@formed.eu.pl 

www.formed.eu.pl

OPTIONS OPTIONEN

Comparison chart for all stretchers on the last page of the chapter
Vergleichstabelle aller Stretcher  auf der letzten Abschnittseite.
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A possibility of some modi�cations, resulting from technological progress and individual customer needs is reserved.
The photographs and drawings of products are for illustrative purposes only.

Die Produktparameter können vom Hersteller aufgrund der technischen Entwicklung des Produkts geändert werden und auch um 
den individuellen Anforderungen des Anwenders entsprechen. Bilder und Zeichnungen der Produkte sind nur ein demonstatives Material.

Medical device meets the safety requirements of the European Directive 
93/42/EEC and Law on Medical Devices
 Das Medizinprodukt entspricht den Sicherheitsanforderungen der 
europäischen Richtlinie 93/42 / EWG und des Medizinproduktegesetzes.
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